
Látványos vigopera O f f e n b a e h t ó l .

fiV . B é r l e t  D E B R E C Z . E N I

NEMZETI
i z á m .

SZÍNHÁZ.
R e s z l e r  I s t v á n  igazgatása alatti árama és dalmű társulat által,

Szombaton 1863. év Január 10-kén adatik:

POKOLBAN.
Nagyszerű víg dalmű 4 szakaszban. Irla C r e m i e u x  Heetor.  Fordították Havi  és N i k o l i c s ;  zenéjét szerzé Offenbach Jakab.  

v '' ./■ . : ...  (R e n d e z ő : F eh érváry  A ntal. K arn agy; IKegyeggy N ándor.)

Arisleus, árkádiai pásztor és mézárus —
Orpheus, hegedű művész, s a thébei konzervatórium igazgatója Gcrecs. 
Euridike, a kis hamis, neje — — —  Timárné.

I. Kép: siM LuridiU e Halála.™S z e mé l ye k :
Reszler. Közvélemény, hívatlan vendég — — Demjén Mari.

Plútó —  —  — — —  * * *
Történik: Thebe város közelében.

II. Kép: „ J Egy re
vagy 'Jupite

t bnn9 s  áss olymgmsi nagy g y ű lé s i  111. Kép: „ / #
g y •** ív. Kép: 99Jt jéMéleeny P J u t ó i  vag bor-in >•«*

S Z E M É L Y E K :
Jupiter, Olymp örökös ura — Foltényi, Vesta, olympi nevelÖnő — Chovánné. Vulkanus. aranymives és kerékgyártó Sándori.
Juno, a házurnöje, borzasztó féltékeny Zoldyné. Flóra, divat és virágárusnŐ — Füredi A. Herkules, a hős, nagy erömüvész,
Venus )  -—  — R észiem é. Stix ur, bukott fejedelem és nagy tu és az olympi portás — Csabi.
Diána ! )  leányai —  — Melles Liszka, dós, Plútó benső komornoka 

Uránia, csillagok asszonya ~~
Mezei. Morpheus, komolyan szóló, álom

Minerva )  — - Már Julcsa. Egriné. tulajdonos —  — Kállay.
Ámor, a szerelem istene, olympi pohár­ Közvélemény — . •— Demjén Mari. Apollo, híres konczertista és hárfista Chován.

nok, Jupiter apródja — Zöldy Róza. Amphitrite, olympi dajka — Jackóné. Luczifer, pokoli udvarmester — Fehérvári.
Mars, az olimpusi hadsereg parancs­ Plntó, pokol fejedelme — Reszler. , Triton, Plútó komornoka —  

Orpheus —  —
Hegedűs.

noka — — Zöldy. Euridike, a pokol vicze fejedelemnöje, később olympi Gerecs;
Merkúr, gyors posta tulajdonos és oklevelezett Bachansnö — Timárné. Pluto, fegyverhordója — ifj. Püspöki.

olympi hirhordó — Sánta. Neptun, vizek istene, tengeri admiral F. Vilmos
2 |  udvari apród

Jaczkó Mimi.
Ceres, Jtulcsárné és olympi gazd- Saturnus, a jó gyomru - - Márlonffy Károly. Hegedküs Tóni,

asszony — —  ' Mártonffyné. Bachus, pinczemestcr — Demjén. Eskulap— t-  — Jackó.

Az összes díszlett kiállítási, úgymint: Slzabad vtdéh  T h éb ében  O rpheus la k a  előtt. F etiiő -szin p ad  O lim pban, az  Istenek d isz . 
terme. P lú tó  h á ló  s z o b r a .  P lú tó  pom paterm e a z  alv ilágban, Stix fo ly ó  m ellett, es az intenek és istennők Jelvényei

készité F e h é r v á r y .

" ' Helyárak: Nagy páholy ff frí. 50 kr. Kis páholy 5 frt. Támlásszék 1  frt 50 kr. Zárlszék 1  frt. Emeleti számozotihely 60 kr. Földszint 60 kr.
Em eleti bem enet 40 kr. Karzat 30 kr.

Kezdete pontbaa 7 órakor vejre 9  után.
lannór 20-kán atánezteremmé alakítod színházban :

Kiadta: M á r l o n f f i  F r i g y e s  titkár.
Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár

Bmgt. Debreczen 1863. Nyomatott a város könyvnyomdájában..

helyrajzi szám: Ms Szín 1863


